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« ... | feel that the English language will be able to carry the
weight of my African experience. But it will have to be a new
English, still in full communion with its ancestral home but

altered to suit its new African surroundings.” (Achebe, 1965:
62)
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“You cannot cram African literature into a small, neat
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group of associated units — in fact, the sum total of all the
national and ethnic literatures of Africa.” (Achebe, 1965 : 55)

14




tdaa il
V) oyl VUl L e i G 8 ) o) e o S Y
dgall 8 w0 Adaisell Claagll e degenaS o)) Ll Baaly 3aa 8y
ML) (B (A all) 5 (Aaasdll) I3 KD aead)
oY) VL Adladal) LLiadl aaf 2-1

Aol el Jan o e Ve heud) s ol duhal gl o ()
0t W OlS ) Asplally Adalal) cigal aal ) 5LV el WYy
e Ao sane 8 Wjlaidls leme Jolaie (ly el 138 ASa 8 ol
a Ablayl Ay ol ol e V) Lladll ) L) aal
el Bagall (90 Aia i
:olexilg Aall) Auad 1-2-1

Ll 1 sl 0¥ colaaYU Gl Jls) Ll anlal & oY) el
ARl Laige Al A QdY) s ARl

el ) ) S Al e AR Gl Gl aa
al Copns o g Sl ey Sl Leie 35Sy Baae (4 ¢Aalld g )
laglll QYT ) ALYl a)all oS Whas 48] 600 e SST Caasl 3
Aly HsSall Gl 250 LS clially ot AL Cile sana V) Ll Ll Y Al
bl

Apall Al oo dppda¥) Gl G Lpaas ) B dias e il
Gl o3y €Ty haall dalall i) Ll Cle ganall o desenn JSUg
Lasedl :a8yell Cileganall ) lelexinn ) bl oy (&6 Y lexiad

- su¥ s Lig)salls

15




Cuf s die ) Aigae clad ) Jead ol ebd Ledle] Adaall clal
Ll il Cua — dupel) AL 5l W) cjeds doakall clall) dudle (s
LS 1930 le in e Lot oyl Cipal) aadins Jldl Juw e Lla) )
8 lajie e % 50 o ST Agdalgnd) ARl aame A Ayl cldS)) i
Canai il eV o pexisall Jgas g sl = (3 11976 ¢ jae 22uY) anzall
el bl Gy cpeti () Ol gapdadl o Cua gl
21 95 o sy S0 LS L (lalll el Y Qi) deas) Ladall LaleY
G A 18 L sl Y el 8 Cheadind Ly 700 daal (e
-(Dathorne O.R., 1975 :2) L) agia

5 dausells Ajeay) e S clan Jal Aspaall daa) il calalll aed
D) Jpems i LgSe dpaadl craadind S Gl 4y Al
dgasll 5 Placa) gas dpleindl) sylasdl Jla a5 oo syl ) ysY)
S Gl Laselly Aalsadl Gualll o 2ol Laal) Cump el
(40 :1993 e Gili) ol Jadlls dypall Laa ) lerdins
Al Aysel) o Laliall Alus aal gd cAysell daape ()6 ol Zalll (o Layg
al s Ll o Jeall jexieall Jo¥1 cargl glS gl ol oSl
Guall Ge sl goalll gonill 1aa Jh 8 L. 4881 4yl Juelal 43l Sy
Aly aSy LS fpre ) (B i) 4l paay ddudl (e (S Bl )
LAY ) sl Al e 4l Jlie 8 ad] deas oLl

VIS Bae it el —Jlall (il caws — BEY) QY e )
gl sl sae Ugals dum cdlee ) Lo iy Al Zalll Al Al

Jlialy e Al Ayl 938 A gaiia Baaly IS5 lalll iy s 3,8

16




QA P pad) adl ae sadlgl) lexia) cldd @y ) ol (&) oSa
Agalaty) s Al edlly ZEED 4K Ol lals Al jbe aull
SCRECH]

a)ll) Jelsall (e Ao sane dais daysl Glaly Sl QY1 jels
e b Legegpds oasa) Jafally Apledin) sl leaal ciysils
plaill s Lo Aplaall Ll Lagiyslaas Sue s Jie A5l Lagadat 5 Lagilal
g aly Cpalaiall Jgie ) sV a1 Calially A1 AE) callis )Y
il b L ) Canll Glld gl Asae Apaa] 3 Alas 3al agalies
(45 11993 (e (ild)e L) (e Jlals Jual cmpa Jadlly Ll o))
el (fy ) el s o 55K il 8 exiuall dal S il
Saaell lsd) Giladl) aae

&8 Wl el gpaally jaddl) slae caadoela oA Hlexial) Canal i
zandl) 8 OUA lad chiaad WS Cailsald) aen & g8y 3yl gedall sl
i) Q) AL 3 e iy T, A

el i (ealdl Al Gl (8 Ay adll QlSll sk
Lipd 8 bl cnidd L Jigl e dlig Wl o ds¥) dplenin)
Aayially Ulal Lpulidly Apaled) (e 35 YIS cadal Al dgyaill il pals
(9 :0ra) B eladl ppen cilad Ja (g Al Lla
NV ) Gpa e SaLall Hleaiu¥) aa g hpalls il saa Jha i
oladll 48Y dpd sals JSE a olly sall (8 2aly (el Sl
aelin o e alls slicaly Jualgill Gapal gaall daly Dol cuils
il

a3) Bl oY) agilaly sy Y A8V L) abaee (8 (oAT Hali (g
O aey = iy Y 5)LaY) i LS GigiSa e Lgdd Lgale iiay ) ilagll

17




cidas A0S Al A5ad dande I3 AL g —Oe g5 (e dpaadl Lpaad
V) ALYl 13 a)lSE GlainY Ledlay Le singe Ha) QUSI V5l Ji53 Y
cospll Axly Bpanll ARl M Lpa 4 Agla) 2l Al Al
luaaty daia¥) ARl Y el b agie dey Gl cssal sLaY) o Woa (g
Glaly el apdY) alV) Sl hagy) G DL S GA exiol) da
JaY AwalY) Gl ) el ol WS ddglanin] sl oyskais Ayl
GUls Dbe¥) saer AY) el (Sa lallaads adY) ol clseal Juass
(- ) alg) saea¥) ik e L pexiuall LagS 5 il

QUSH alela a8y il )l ay ) V) el 50 (Baw L A
Gob oo oal) & agit wig AV AL i agilhagl gl (g sdany 38)6Y)
) aellee g ills anysilly

pda Jio Al dic Aladl) Zysall) 25l Cilfine Jin ¥ of a3 aas
LAY gl e (g QUSY Wb cdawial Aal LSl JleeY)
Al Wla gyan A "aall J6 dglee” dian) Lo () das of 48 il cylil a8
o Caan Ly Agand Alee o Ley bl L) o Ll (gl e Dl 3350a3Y)
) Jediiy 3ot 2l ani Wil B LSy cugdl bl ool e Jd
(50 :1993 ¢ e (L) cilajially saills

ol ey N Ve el s ) gl Jelall e pa Gl
B LS QY 4l dysaill acll) Sy LUK ARl Ayl aclally 8)8Y)
Bhuaa ulad il e V) ey adlll 2330 2l AT e Gl ey
Ala¥) ol Al A8l A Laa) dalal)l ) sasell V) agi o Sy Y
U aagi sas dwal Al 8 B il O ) aag B 1 S

e Al dpapal i 38 L dpalall dingd e By JSG LyyE Gall

18




Lgimalls A slal) Sailadll an () (e Cua 4y galll Sl oha
iald diphy zoAll 5Kd dlda Adnme dall adbidiul DA e ) 4l

o] sy Caa
« ... | feel that the English language will be able to carry the
weight of my African experience. But it will have to be a new
English, still in full communion with its ancestral home but

altered to suit its new African surroundings.” (Achebe, 1965:
62)
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« Fictional works about Africa written by non Africans tend to

rewrite the history and culture of African people in very bad

manner and intentions”(National Open University of Nigeria,
2008: 4)
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Gl e g€y Baexia ddeay GLal) (e S g padiey 8 4] den il
il o Adae 4S5 elimly alul il Gilaa) aady Al Gl
el
Jaadly B ) ol 5 aniall Gy e e Loldd ojliie) (e a2l
GBI Ay o)i 0wk Al B Aplaas gl L 8 b 4l )
Jbe ya Agppall Zallly (Ligeay WS agial) Laall) daily o0 Al 8 534Y)
Ll a8 8 @b e 5 jua Al ol Wllal g ey e
i el AUl Anbisdls da)lllS Glalll e S (e dld Glalhiasg
Aeie daal s Lo s Cipne [URn 58 Lo gm G G Y Wla ol SS)
'eelaa¥l Al bt 4l ol sl gua HgSall S5 Al
GAY) Gl e Lyall guagdl Al LY e sae Al (93 :1995)
tleia S anal) dig
(bl @l (G ladl G¥all el Luannd) cdaldl)l e
alaad)

el (Y pana) ¢ sl ¢ ula il o galall tAuligd) e
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Aasill Oled) (bl ccnglll celiall (Juanill gl g Sl e
cor bl ¢ugaladl ¢ Gagslall ¢ Jadll ¢ sall ¢ gl
daliy XS i, dagide A3l 3,8 0l CilaljEY) e SIS ALY,
e dsmeall Caadll 421 330 ) i Il Aaa) Ll aalaadly sl Lad
coe Sy L gl S5 (58l ¢ gl tleia S5 L ML) i) 4]

haady (s ciell Aall) als, Adleial) dagllal) e Lol (oalyd) Alls ds
Aaadle Jaodiy W) lawage 581 138 0 of (agsiall (e 4l (20 :1994)
A ged IS Gl Gub e ) Lls

Op e Louis Deroy o gust of G Glad) 13 8 i LS
sl b Al (Emprunt de nécessité) dalall jaal il :pal @Y1 (e cpe s
Jslaally JIall Il Jand (gl 18 dsmsl Lall Jsiiall Aalll 3 ¢ 8lSa 35ms
aic o lxauY) (Say s3ls (Emprunt de luxe) cayill (alsils (40 :1980)
el allall e dliladll (aprg sale Al 43S Cang) A3l 8 £ 880 aga )
oo Ad) bl Layy sl ) addil] acad G A8E ) 5L, Haad) 451
A glls At eV 1385 aie Ganll SIS sgall 03 pae ) (KL Jea
(42 :0-p)
:Calque 3&laall 2-1-2-2

Cua (47 21977 Ay ) (b e g Ll o slSlaall oy
M lia s Sl pualiall deafi pe dpia) Sl drsall Gal@l L
toles s Ble o CSial i dnenaa sl S
:Syntactic or Structural Calque 4gid) 3Slaall 1-2-1-2-2
(+or sl + iy AN ol and cand + an) 3)lall LSl dd) 31Kl

gyl JLall ale 5 Al 43l Science-fiction i
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:Phraseological Calque 42l 38laall 2-2-1-2-2
s Sle e sl Al =To throw light on something :Jie
zamlaill & 503 (1)) = To shed crocodile tears

G’ anl (19505 1941) Galll 4sé 4 4 85 aalsll 2 (3Ll
s A Ll Ayl Wl i) ) she s wslull 1 e eyl
O Gl aailis e OIS o) Al Gl Qi) e iy oI o3 Y]
(73 :2003 calail () "lall) pda Cadlal e amy o) Ja)
bl dayl (s e
8 gy ae oAY) GBI e g ) siluaY) Ll () -1
&8 oirlll & hagase oilal) o of clagin AR S D laeil e J
Jalg Cadg
"eldl il oY) callal Ji ca Dl
.« Ouvrez les oreilles »: sl s At @l 4

.« Ses forces le trahissent » (sl ang "s)8 4uA" Jsii

(73 :0p)
s Apanall (LYY e Al agall 3 Aypall U s ) i) -2
Hghoe gl oy

(0 U= 5O a) Bl g5eu S = « Pleurer a chaudes larmes » : i
Hgiaae Aol Y Al ) -3
Jany pde dau ile = «il @ vécu seize printemps » i
)53 2=l = « jouer un role »
Gl ciial e ) 228 aladin) e ya By aalll ae gy Vs

@laall syt (8 lasels lede ladiny o cuall oo con Al Loyl
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Dsal (e Wpalic sadiues alud) opell (553 pe AaDlie cuilS ey ¢ SLSU
Al il 8 da gl
(74 :2003 ¢l (a5
ARl e (S aae e AT Sl desall 8 e sall (L) —4
Gl b oall bl ge zoal ) elSlae gas A ) a
Uasiye sl sed Gl Wy ) Ly Gmen Ledayy Aleall ealie iy
(74 :00p) 4andl&a aiy

dals ¢ Jlsde IS0 skl e Jleind ol (201 :0ep) Lase S
) Ayl yulaill Gmmy aagy Liga hlad IS5 sl dilaiall Jal cayla g
ind ) dad Wl imy L gl Gl e sl el e (a2
Opeasiall (gaalll aua)ll Jangd g (o5 dpell 4l e dlaall juladl)
ASION LSy Al ) pall (Bals (Aall) Llaationa
:Literal Translation 4l daa il 3-1-2-2

B Gl Ly LY el jealie deagi Adal) deajilly
(48 :1977) s i die Jidhiy cdygine Slany ) Gaill sy Caxgl)
LS p masaa pai e Jpandl ddagiuadl L ) Cpall 420 o Jlasy)
a8 Apludll hlaY b aa jiall 2l Coay WYY

-
0

e g s o e a> i S "John loves his mother" dlaad

aver

Al sy Su " 2 aagi « He cries because of the toothache »
s pal

By A S Ranll a3 Y Al Al of ) 5L G Lag
pias Gl (amy aai Cua pamsall 13 Joa plaiall o)l iy o
Oe Al Jiliallys canadi Jmally (e sgdall ada (slexivn llag b
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laly 3 Adynl)l deasill slea (o 58 (70-68 :1988) ilasis Legin (3
oaill Loyl Adinay Lol culS 1Y die wi Vool ey gl duaY)
Ayl ALyl gsmd sl) AIatVls (Bledl dalaidd) (5l) dglee bl aadl)
s (Semantic Translation) VAl Ll s il 4] (ledlay)
Jasi 3,391 o2 Y (word for word) AalSs AalK Laa il s i aa
&) el Al S JS8 A1 el IS i) Aalll lalS (agifig ac) 8
daajill Glayd aalS A AalS daajill oy Aagiual ARl 8 (il
word for el 4alS daa il fay cada 8 a8 & lesst Caven e yills 4l
.adaptation —apaill gins word

:1993) Maurice Pergnier 4 (s L Slld 1) 1oLl caas
toh LS say oladl (269
(It’s raining cats and dogs) :4:lasy) 4l
.(Il est pleuvant chats et chiens) 4 a8 4l -1
.(Il pleut des chats et des chiens) :4.dall daa il —2
(Il pleut a verse) :3all daaill =3

35 oaill Lijall Leajll culS 1)) 4l dlilags g 2aall s
Wl daad Wyles callay elld oy o AT glud ) esall ey D i)
dp Lapn V) L) esalll 00 M Lely Lt pnial) opialll o L8RS
A ylaas Caagll ARl aelg 4y reandis
' What « Il @ du pain sur la planche » 3)lal d.d)all das sl DUl
Tan i ol LS cuSlly inall G (o Aaman Alen s il e
oy HES Jae gl 2 3 ARl 5l

(1977 1 lijlys b peeany N Log diSen e iy L al) densille

ts) "Wsia ' Adyall daa il Aa cul€ 13 Ayglad) dea gl ) 6 sl 49)
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¢ A Jaa aad -
foina b G ) -
i b ASae ye o 3K S -
Ll (sl Chagl) Al Aplaltives il 5f -
ARl Clgiin (e Calide (s5ine ol ) -
: Oblique Techniques /Procedures a;gilall cullul) 2-2-2
:Transposition Jlay) 1-2-2-2

oo e il e (50 :1977) Al A8 casa Jla) sl Ay
Gl (sgie e 0S5 Al e el s o (5 JAT eias sl
obsls ) e s ) miyg cggail
:Obligatory transposition LaY!) Jlay) 1-1-2-2-2

ColS oy n lghen sl sasly Aasa V) JE Y ) cilally Glety
S ) G i) Al 8 Ja
whaY) Jayb V) ety ) Whea s (Sa Y Deés son lever :Jbe
" As soon as he gets (got) up " (druall s3a V) Zhla) ellay) Jull
:Optional Transposition gLy Jlay) 2-1-2-2-2

S e o deluall 5 el LIS Aagiad) Bl sS Levie
sl i
bale) ae ol "agm O 2" Lea s Wiy After he comes back (b
Jaizse and AV Ja) Gpb ce Lkl

Daall Bally Lula¥) Lpall g8 (50 :0ep) Sl S8 g
Ansall Arpall 1) angiall Lol ey lodl) Aalill e 55 pumlly (TSI Vs
bl B Sl mad 5 Al dlall ae Lt ST g B o

Al bl asenll e iS5 Gl cnuance
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:Modulation gaghill 2-2-2-2

Ll olas) o Llaill dgay A asd Ge i Al 3 masii A agskall
o Ay VS 5 Al Ransll A5 G Bl 4d) ssall sy ol
(51 :1977) LS5l Aalil (e Linaa ad dbagioa) dalll &y
lpalSia uaat Aipla 5 Adagioaal) Aalll A8bes o il ) A2 Ll ol G
Abudy) il Gllaed Galdll Sl agadasiy allell Laldl) agiy, (s
Sl 08 5 Wl iy de hoa Ll cad b Aeasll 3 Y s
Ay \gpoys AIE o Ay B
Sy Bllaial) 138 e Liaa i 5 « He earns an honest dollar » :Jta
SPINES JUNIL OO SPLS
skl o cie st o ae o WSy (51 100p) Alolas 8 qass
Fixed or Obligatory Modulation )baY! o il kil
Free or Optional Modulation g)laay) o all paskill
il Cagind Al Caskill o’ 06 Lk Lla) o B8 skl me
Caylaially Jglaiall e.;l.ul\ i~ dJgagall Sl gl C_UL'.}S\A ‘C_..‘;..aﬂb
Ay Jsaxally 4ile
Fireman = ;jilas Jay selly Jlag
LISl ) ey shaill 038 (240 10a) ililag S camss
skl A (ad cclilly jall apskall Ga (Gl aaad SN & Jleain) 505
Ghall Aalll aie et e A Ll Adagiud) ARl e et o (Say e all
e Ll
« It’s not difficult to show ... »
(89 — 88 :2003 ¢ag) ... ol O Jeadl e ! el

66




&b oSy Aaall 3 GO Y] sa Le culilly all aglaill o CDEAYE )
S Wl ) dleaiad il o) dyaa s ) el skl Jsaty o ddaad
Gapall s (o olae aall Joay 535 aally JiaY) Jal) Jiay 4dl o glanione
(89 :2003 ¢(msn) saills Axll) ac)d & o) Luselgil) 3 dc shadl)
:Equivalence j8lill 3-2-2-2
iy e b of el (Sadl e adl (52 :1977) Alplag b s
Ly oA ala dabide 4ty dslud Jilug aladiuly clasly ladly s
Al Al Apmia gy aal) Zalll 8 dgeiay Jlaiiad ad) ) LS Aa 4 o
Ciga o Jpanll g daie Gajadls (99 11982 (Lalys) Adagiuall dalll 3
A il e alliyg Allll Al oy L sy Ll gl (SIS
OF i dwdl Quay gadd e Y (52 :1977) ghbidl asys
sas -« ATe » Jsi Lt OIS Ols ¢ « Ouch »J st Ladadl S 136 1Y)
Al Jane iy iy sed ¢ sal<all dday) sl dalany) daguall Legalyy L
JaS ASudlS Lgae ) ety Al fua a0 QIS abee g8 4o
¢l aalall OISy Sally JEaYls il 5 Aadaa¥) uladll lgies
A i) Wl Ylas gasadl) 4ay o JEY) IS,
sl
Once bitten, twice shy
O e (edall Ealy Y s 8IS daa il
If you want a thing well done, do it yourself
(50 Jie ek dla Lo sASIS) Laa i)
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hsa conli pnsiall (5l Aagial) e ABNAN cibally gadll g laY) s
A yaal il Jeny Lea cclilly 58S goinge 5 cianill Alae b S
(106 :2003 ¢ as) Sleadl @il ce L le s by

Jiaas dan muls aseia 58S asede o) (20 :1994) JbaedY (s
Aen il Blee JS Y sy sgd 20l anf S ple adyls

angiall alel 555 ((Vally oSl Sl sslsal As) Jads e
A gy Aalially il 531N Alsad ¢ 58S Aaglal Bodna allae auiny AIS)
o305 Al Lige Al Jalse 4 Lo Sno guimge 43 Uy comndl by il
claally (BN 2l 558 el G ol BeaaY) (g 3,37
:Adaptation il 4-2-2-2

Aeasill )l gl 138 (52 :1977) Ay i e
e Gl ARl L) Slial gl g a3 CSN e ey a
GBlay 38 Lgal) Jgiiall Zalll 486 5 U] ladgas adel L) ddagiod) dalll 2l
o lemed ¥ 8 e Gl s g A asih S i Sl Y
Aalell oY1 allal) ) lafieall e Ll ) claa il il Lgd ey
Sle i ok iy aagi He kissed his daughter on the mouth  :3a
L8 s
tadl e (20 :1994) b diiay;

« C'est le cas limite, pessimiste, de la quasi-intraduisibilité; la

ou la réalité a laquelle se réfere le message source n’existe pas
pour la culture cible. »

Al ) a5 3 il pns Y Cum e i) A5Se) pa Gl an) ga

(Liens) " leal) Jshial) a0 & 4 baYl
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caasill Culd] e Copeaill G (Ua ¢ ¢p @ D) e 2ay Y LS
Al ) ez Ay Cipailly aagiall ol 2jaaid
DM Vs e el Al e Ale ek Gl 1 ) s sallls
S L 1) caagidl Jead 8 Aplias 386 o) dallias il glgw dea il
S| [ S NVPRL X PRy PV R C P V1 U IR SO S P
Jsiial Aalll 48lE e lolad gl aa 3la5 ) dy)laally AL i)
(o By g o (147 :1982) @iless ki dgas ae (B 12y gl
Sepall Al Al L cul 1)) il Al dE 4 chlay) e
Gadiall Jiul ddasale LS G Asplal) Aeasd) adiay 5 AbA) o Ladls

Jex) Blgd (8 e

Ltas Dhasas oppad 2y D 4] ¢ salll anjiall (o (ajdy L Skl o2 (1
dcsane o Al gl slaie (he Aaasilli oyl ) 4 aval) 25 Le
ASadll ChHLAY (e Ao gana o Bl LD aafial) asiy duslid @l
A e G AU 58kl s 5palall LYl 8 LAl oa Jiatis
:2003) (s alad) 555 Olaa il e G ol Lo zA0 Y AUl
Lails 33 3umie Aiylas L) 038 SLEAL ashs Y aaiall o saall 138 8 (27
Ay dlaye b laglatinl (Ko
Ly 3 s dan il) cndlosd Calie Cams IMA (e 45l A sludy) aas Sy
)y aalyally Golally i) selus ) sy aal e Gl clalladl
Dbualls anfiall 4l (ol) giall o cagdslly leantiy Glaajill e oSal) 4

A2 LSJM
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B sagl Aan i (b g i ol lia 3-2
Dase b camd iy Jloe GEEN el Ayl AR Sl JCi
Gy ) el WS ) Jadlly Jelally jslanll Ay layliie b daa Al pulawl)

:Jsh O Paul Kussmaul Jsew S Js

« Translation... is not just an exchange of words and structures,
but a communicative process that takes into consideration the
reader of the translation within a particular situation within a
specific culture.” (Kussmaul in Gonzalez Davies & Scott-Tennet,
2005: 166)

lhan 53
22l dbalsi ddee (A Jr uShills Slyiall Jladind dlee 3ae dan il ol
LAe DD (e dald dpnay A Al ()18 Sl (g

JaT o cpbialy Sl o)l Caandil (BEY 2l 3ledie By5 nia aas
e Asblaally saaall Gaill sa dengiall Ldal) daasill Jladl (5" jaadl
Oshaily Ssid Ouhsl agie SNy (el A dyapeadlly cuysill bl
s gl Jal' s ccpaliin Sillgs palapds dlipady dlisdua (gyims Olax
L ge el i)l ) Jea¥) s ) and ) Ball daajill lail ag
saas deall il A8 ae Lal) paill oSy gk e @) ey
O -l Gaass Olise s JUall Jass (o agie jShip 48800 ClidadUl
sl Ul e Ayl s Al cllad) aal L Lad e @lldg 1
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:Eugene Nida 1aU cpag 4jlie 1-3-2

(2011 — 1914) ub Cpas (Soya¥) call Jayy gl anjiall sl
s G deagill Al deldal 4l ) deagid dAnld 4plae (4
Guj ¢ Generative Grammar adgall =il (e daaill 8 4ty
£l a5 (Noam Chomsky) Seesd als Sipe¥) Slulll sac)sd
L) o 4850 ALl e e 3l Al deldial )i ) caa
Aall G geatl) dan g (pe WD) daa il 8 A8lE)

O o i g (Dl diaafi e Bl daasill Jsa o)\ ¢ L i
5 Al 5 obie Jlay o etiall QUESH dansi (o Agiall ol (a2l
caane ggluall Slil) il Gl agilaliy agilal 8 Gulil) lae (e ag i
.(80 :2000

RIS e e o Ciaglly JaY) Grail) AN 8 1Al aes
(Dynamic i 58S, (Formal Equivalence) JS4 58l
Al 45y,hal Slss Equivalence)

elow 2a o ALY Al sinay JSE Al V) any I silSHllG
bl B ap s B ccaagl) ARl g5 callily o Sl e dlly
e e aa ) ) paie dditie & Jual] il ianl 2 E Gl 3la )
CAY) ol S alayl e a3 JSals )

B aeas ) g3l z (309 — 308 :1976 ki) Il cauag
ealll (Say Ally gloss translation (ialse 3puie Aias Gleays JASE
) ALRYL sy LY Gaill (goalll Sl e b ) Cuil L)
ol drad Lilall Ge el Jlia) Gl L @l (Jlall dapday (g5iall
ands (Ballad Jlaall £6)l8l) i) aaiae A gtiadall deajill (o gsill 1aas 2 Laseia

oSy o Sl gy suad) alll Bl 8 dgase padd ae QY1 i Lla
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el pa il - La¥) Al et Jilags S8 ugluly Sale (e g
A AN e o JSE Y el 58S 2 ) Jlan ) das il st
O AL (S5 Gy Apalial) ARl aaiall gy daagill o2a Jie i
Ofball Gy Basmse il Al ADMD ol L Gulal) 8 Al b
Loy Jslaiy ALlSH el "Haapls’ gl ) Cangts ALl Gus Cabeal)
Il dagd sy pie) 4BlE Ly Gaca AL glull jaay L)
iy e Ly Wbl egivg o Jal e Jaeaall 251 &y 3 285
(il

Slo V) wleasi 4 oadey ¥ A aagidl o (192 :1964) 1ul s
XS ICVPRPS N[O PPN CON (Y. g I DV APTRR VAP (3 |
A ) o 55 o s sl Aea il O oy 5 - leasl e ala
OsSis deal) aill gy dand oy ¢ iliall (Llal) Al)ll) Gaall Jass o
Gl A o) cay baals cdagd Jew (b sl delae cdll L b
b A by ped Lgilie

G5 il L sagaiadl Al s o BLY) Ly cllyy e
CapSis i DA e L) Jstial) 2l 8 AL g5t e Laldall 3y juia
Jeaall ) 5ayhae Aday s salll aae ) Dl sead 4l faiad L glall Gl
iy el Jeiall Al ABE 38 sasasall e alidl (any deagi e
Bl S S el Jal aalidl sda e peill lae e Jlexiuly
Al Gaill dilas 3y5 5 el Jstiall ARNIAEN 8 (A8 Say sdadl)
A 4ty b gl
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«La traduction consiste a reproduire dans la langue réceptrice
le message de la langue source au moyen de |'équivalent le plus
proche et le plus naturel, d’abord en ce qui concerne le sens
ensuite en ce qui concerne le style » (Nida & Taber, 1971 : 11).

(A Aanyy Cargll Balll & jaadll Aall Al ads e desgil) g
(Liensd) " ska) Cum g o5 Yl inal) Cum e )y anilall
@ e Jsaidl Bl 5 daagill ahe A Blelye ) dia cllay ged
i @lllyy Caagll ABEN/ARN jsean al BlaiaY) s Glaay Aglas
AL Al agds daladinl (385 lgansh a5 Cpliiosal) 222y Slaa il
S dee Gl i AG Y Al il aal e lal Ag)lie e

sl (e ABE dan 5 Ay Sixg

L gl Ay laal) 2-3-2
U 3 e " nall Aplat Gl ssen LS 5l Ll mgiall )3hg auas
ouesl olple 5 (Danica  Seleskovitch) (i Salis Kol (e
Omen iall Wlall dipaally cppdall o8l Slasie 4 (Marianne Lederer)
L'Ecole Supérieur d’Interpretes et de (upl Al daalplly
el Aaalill 4y el daagil) e Eladl e WUl Traducteurs (ESIT)

) b Glas Y Al Aea il o ae L 10 cclyainall 8 sl

el b

« La traduction interprétative ne se fonde pas sur une langue
pour arriver a une autre mais bien sur le sens du texte premier
pour arriver a I'expression de ce sens dans une autre langue. »

(Seleskovitch Danica, 1987 : 45)
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o 2 Wil (Al 43l ) Jpeasll Al o 20l deasil) saes Y
LAl A (B el 1 e el ) Jeagill JoY) pail) i

—laaill Adee by G S0 DlSe pagiall Ty o imal) dla Ay
Pa oo 4l Jeasi A Gaall laimgay Ll paill BlE 4958 Cua
il Zhai aliliy Qladdl ff atl) ey Wiy Al 46l colalil)
Slaasads AlE Al aitlia salely (Sl e 5l) raall 22l
o dr crnd Akl Al o adiny ¥ oagdll ddee & sag .Caagdl dall
PSP PN S PN g Y P KPP | LW R P PRt JPON

sl #3LY)s compréhension agdll tdalye SN e Glld 3 sy
.Réexpression uxill sale) 5 Déverbalisation

teiall 138 lail (e a3 Al Christine Durieux syysd G )S Jsis

« L'opération traduisante ne vise pas a la réalisation d’une
identité de structure entre texte originale et traduction mais
une identité d’impact sur le lecteur. Or, afin d’obtenir cette
identité d’effet produit sur le lecteur, une adaptation culturelle
est indispensable pour compenser le differenciel de « vision du
monde » entre la communauté du texte originale et les
destinataires de la traduction. »  (Durieux Christine, 1998 : 29)

5 Aaailly (L) el G gssy Bl Giad ) Al ddesdl 05 Y
Gillaall DA 138 sy (Sls o8 o Gillaa 50 (a3 ) e )
Ay = Gl ulal) @y (el A apSS ) esalll (e 0 Y )l e

"aa gl ey L) Gail) 4] iy o3 adinad) (s "alla

74




AR/l Gluagadl) Hla) deluall sole) ddee 3 anjiall lad

ilie ) 8 Aglia dlaind) Gind Ay (Sl Gk oo L) Jsiid) 43D
o paiall 2y S8 cafiay el a8 Lyl A JS G Cus den il
S Alead) g A8 Gan ditlua dmy B dadl Bl ey sl 1

Aisn 5 (L) Jaill) (aill 3¢l LAED Ciluapaill s e ol

:Lawrance Venuti s (il sl 4gla 3-3-2

R R Laa) b (o Asboatily B8y Bl Jelpell (o 3l (S
BED 8 s0ld) Al aagidl ol a8 Aeagl g S5 ) Al
RS 1 adle by (sl dulan Ry dis e i) Gl s Alad
s Gpb ge ) aill AEED Cliasadll Glua o argd) A1
asliy 3B ) ¢(Aam dany) iaY) Guiaty Cpall i il AR ASE) il
Gy Je syl g paill Luall dauall o Ldlad ) el
(asppiS Ran ) ypallly 28050

cuyilly  (domestication) @l o 1Y) daapll un
shidly angiall Legigluay o8 Al lallaadl Las (foreignization)
4 & (Lawrance Venuti) sid suhsl (Soed) daajill & & psals
sl (e Bkl (1995) (The Translator’s Invisibility) "as il ¢l
(Friederich  Al,dls dhypni SWY cadll Jays  Chsalal
1813 e Ll syalas 3 JB 3l (1834 — 1768) Schleiermacher)
(On the Different Methods of "dibiaall daanll Gyl o' ()sim
toiaY) (aill dea il L Uiyl cllia of  Translation)

“Either the translator leaves the author in peace, as much as
possible, and moves the reader towards him; or he leaves the
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reader in peace, as much as possible, and moves the author
towards him.” (Venuti L., 2004: 19-20).

iagl cadl o) iy ~oISaY) o S b S sl iy ol )
(Lien ) "oand) olsl) Janyg oD 8 1)l

s A CalSl Jielat) 8 s culS Claasill alaee of Cagiel
aaial) iy 3 el (ai€ D L (ol Aalil A8l ag Ll Cileasd
D) (Al tolE Ll a AR aladly eally ) e adl
Ll ey 3 cupill Cnde g aliad by bl leadlals 452l 2 lie
L) Jsinall Aall) ol ) L) ane ieay aihes gaill oY) Al
opplans L) paill Ayt o Jadlas dpnpaill deajils cajlh) o 4ngids
oatl dang iy a4 )l el Cusy Wise aagial) Jesy @3l ) 3816
Okl il i) slod QNS Iliad ) cpylaiall G oS3 i
Shils it Asaals B oISy laY ailin o Cyaal) Juaiin 3 Glays
134 sla) @ as el ()l L)y (iaY) aill ABED 4 ealll Y
Walter Jie cppall ol 6 oLl cplaid) o e dea gl & sl
.Rudolf Pannwitz s Benjamin

“The translator makes a fundamental error when he maintains
the state in which his own language happens to be instead of
allowing his language to be strongly affected by the foreign
language.” (Schulte R. and Biguenet J., 1992: 81)
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« J'appelle mauvaise traduction la traduction qui, généralement
sous couvert de transmissibilité, opere une négation

systématique de I'étrangeté de I'ceuvre étrangere. » (Berman,
1984 : 17).
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(Semantic aall daapllsy  (Communicative  Translation)

S il e ilasy Legdyays WTranslation)

“Communicative translation attempts to produce on its readers
an effect as close as possible to that obtained on the readers of
the original. Semantic translation attempts to render, as closely
as the semantic and syntactic structures of the second language
allow, the exact contextual meaning of the original.” (Munday,
Jeremy: 2001: 44)
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« D’une manicre générale, traduire exige des lectures vastes et
diversifiées. Un traducteur ignorant — qui ne lit pas de la sorte-
est un traducteur déficient. » (Berman, 1995 : 68)
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Hembys s oo
“Her deepening despair found expression in the names she gave
her children. One of them was a pathetic cry, Onwumbiko—
"Death, | implore you." But Death took no notice,- Onwumbiko
died in his fifteenth month. The next child was a girl,
Ozoemena—"May it not happen again." She died in her
eleventh month, and two others after her. Ekwefi then became

defiant and called her next child Onwuma—"Death may please
himself." And he did. » (Achebe, 1994 : 62)
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« ... and during this time, Okonkwo’s fame had grown like a
bush-fire in the harmattan. » (Achebe, 1994 : 3)
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« ...because the cold harmattan wind was blowing down from
the north. Some years the harmattan was very severe and a
dense haze hung on the atmosphere.” (Achebe, 1994: 4)
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“They came in the cold harmattan season after the harvests...”
(Achebe, 1994/1959: 43)
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“He had a large compound enclosed by a thick wall of red earth.
His own hut, or obi, stood immediately behind the only gate in
the red walls. Each of his three wives had her own hut, which
together formed a half moon behind the obi.” (Achebe, 1994:
11)
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obi: the large living quarters of the head of the family.
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« ... he sat down in his obi and mourned his friend's calamity. »
(Achebe, 1994 : 102)
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"Where do you sleep with your wife, in your obi or in her own
hut?" (Achebe, 1994 : 63)
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“Sometimes another village would ask Unoka’s band and their

dancing egwugwu to come and stay with them and teach them
their tunes”. (Achebe, 1994: 4)
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“The egwugwu with the springly walk was one of the dead
fathers of the clan. He looked terrible with the smoked raffia
body, and huge wooden face painted white except for the round
hollow eyes and the charred teeth that were as big as a man’s
fingers. On his head were two powerful horns.”

(Achebe, 1994: 73).
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“This year they talked of nothing else but the nso-ani which

Okonkwo had committed. It was the first time for many years
that a man had broken the sacred peace.” (Achebe, 1994: 25)
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nso-ani: a religious offence of a kind abhorred by everyone,
literally earth's taboo.

IS Lie g5 (e Axiaa 3eLu) NSO —aNT 1= g

Lllly Huadll dalll 488 e ddle dolaa) LS Luasad 53 aseial
S A lgs ssal § 18 agagd GalY) ela 1A cslpw aa e Cangl
aaiall OISl S 8 el 58] skl iy Aeaill AulSa) axe ey Y el
Sl cJall Jlaatind 4iady () e aselall Qi Ay daagi () e alll
e e angiall Gaill b s 8yl 23E] LD led) (e Lellexind
csdne il dals 46y L) (il

roudbead) dgadll 6-1-2-2-3
“Okonkwo's friend, Obierika, was celebrating his daughter's uri.
It was the day on which her suitor (having already paid the
greater part of her bride-price) would bring palm-wine not only
to her parents and immediate relatives but to the wide and

extensive group of kinsmen called umunna.” (Achebe, 1994 :
90)
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Uri: part of the betrothal ceremony when the dowry is paid.

Umunna : a wide group of kinsmen (the masculine form of the
word umuada).
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“His mother and sisters worked hard enough, but they grew

women's crops, like coco-yams, beans and cassava. Yam, the
king of crops, was a man's crop.”
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« But the men wore such heavy and fearsome looks that the
women and children did not say "nno" or "‘welcome' to
them..” (Achebe, 1994 : 154)
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« It is iba » said Okonkwo (p. 61)
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“They would go to such hosts for as long as three or four
markets, making music and feasting.” (Achebe, 1994: 4)
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:(Hornby A.S., 2000 : 784) Oxford _us & market s i

Market (noun) 1 an occasion when people buy and sell goods;

The open area or building where they meet to do this.
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« Translating africain creative works is a double translation
process. » (Bandia Paul, 1993 :55)
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laall Il 1)l ansy Lae A8aY Jpmd 8 Col€ll 083 e 2 =5yl
e QB Jiadll &2y L SO

« ... but the drought continued for eight market weeks...”
(p19)

(31 Ua) VS el Lhan i
e B gl Al Alla el Caliall oY
teslil) Juadl) (8 55 Lo Dl Cpucaig
« On what market-day was it born ?”” he asked.

“Oye” replied Okonkwo. (Achebe, 1993 : 63)
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“But even in such cases they set their limit to seven market
weeks or twenty-eight days.” (p. 120)
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"The oldest man present said sternly that those whose palm-

kernels were cracked for them by a benevolent spirit should not
forget to be humble." (Achebe, 1994 : 21)
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« Among the Ibo the art of conversation is regarded very highly,

and proverbs are the palm-oil with which words are eaten”
(Achebe 1994: 6)
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« proverbs are the palm-oil with which words are eaten »
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« He grew rapidly like a yam tendril in the rainy season, and
was full of the sap of life” (Achebe, 1994 : 41)
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« Among the Ibo the art of conversation is regarded very

highly, and proverbs are the palm-oil with which words are
eaten”
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« Age was respected among his people, but achievement was

revered. As the elders said, if a child washed his hands, he could
eat with kings.” (Achebe, 1994: 7)
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« Everybody laughed heartily except Okonkwo, who laughed
uneasily because, as the saying goes, an old woman is always

uneasy when dry bones are mentioned in a proverb. Okonkwo
remembered his own father.” (Achebe 1994: 16 - 17)
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“Our elders say that the sun will shine on those who stand

before it shines on those who kneel under them.” (Achebe 1994:
6)
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« | shall pay my big debts first »
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"As the Ibo say: when the moon is shining the cripple becomes

hungry for a walk." (Achebe, 1994: 8)
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“The lizard that jumped from the high Iroko tree to the ground

said he would praise himself if no one else did.” (Achebe, 1994 :
17)
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'"Eneke the bird says that since men have learned to shoot

without missing, he has learned to fly without perching."
(Achebe, 1994: 18)
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“The old man who received him was his mother's younger
brother ... and it was he who had received Okonkwo's mother
twenty and ten years before when she had been brought home

from Umuofia to be buried with her people.” (Achebe, 1994 :
102)
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:J& s Tings Fall Apart
« | invented the language of the story, the conversation between
Ibo and English. I had to make it up. | imagined this

conversation between two equally powerful languages and not
one language and some pidgin.”

(YouTube link: http://www.youtube.com/watch?v=M50AjnG6rKo&feature=related)
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sl e bl Juadll 8 ela Cus gm0 Al cllaeY)
« Who had ten and one wives” (Achebe, 1994: p42)
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(YouTube link: http://www.youtube.com/watch?v=M50AjnG6rKo&feature=related)
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“... the white man began to speak to them. He spoke through an
interpreter who was an Ibo man, though his dialect was different
and harsh to the ears of Mbanta. Many people laughed at his
dialect and the way he used words strangely. Instead of saying
"myself" he always said "my buttocks." (Achebe, 1994 : 115)
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"Your buttocks said he had a son," said the joker. "So he must
have a wife and all of them must have buttocks." (P 117)

el o A5 Aagy A 0sS5 Oly A G Ll A )l Al il 8
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A 3 Cays Ayl (e 20 Jaadl b
“These court messengers were greatly hated in Umuofia because

they were foreigners and also arrogant and high-handed. They
were called kotma” (Achebe, 1994: 136)
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(188 :2002 ¢ jlai) " LaigS lses 85 . gafinns (5 yaaliag

f ) nia ) Aol Al B el 3 pall 8 aas
kotma: court messenger. The word is not of Ibo origin but is a
corruption of "court messenger."
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« ... the interpreter spoke about the Son of God whose name
was Jesu Kristi.” (Achebe, 1994: 117)
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Faapall Glijey it S iS5 Gald Galliige Lle (e SIS aa
t Ul sail) Jle dala)
« Any kind of expression (textual, verbal, non-verbal or
audiovisual) denoting any material, ecological, social, religious,
linguistic or emotional manifestation that can be attributed to a
particular community (geographic, socio-economic,
professional, linguistic, religious, bilingual, etc.) and would be
admitted as a trait of that community by those who consider

themselves to be members of it. Such an expression may, on

occasions, create a comprehension or translation problem.”
(Gonzalez Davies & Scott-Tennent, 2005: 166)
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Glafinay (usihy Al sla e Al ll W LS Al Heall u e
G G s ¢ adly 219)Y1 Alle s Aapdall 385la)1 gl aaoliic) ¢ sy
slaally Aaglall elys Loy andly Bl Lo ~deajill 4 Wle cl<i
Lo sag clghleladly ilYa & Lsy medicine 4alS — ) adiae A Gl
Hleasayrin ) ABY) DA e 02ia yius
“Umuofia was feared by all its neighbors. It was powerful in
war and in magic, and its priests and medicine men were feared
in all the surrounding country. Its most potent war-medicine
was as old as the clan itself. Nobody knew how old. But on one

point there was general agreement—the active principle in that
medicine had been an old woman with one leg. In fact, the
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medicine itself was called agadi-nwayi, or old woman.”
(Achebe, 1994: 9)
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Medicine man: a man supposed to have supernatural powers of
curing disease and controlling spirits.
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“They must have used a powerful medicine to make themselves
invisible until the market was full.” (Achebe, 1994: 111)
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“It is iba,” said Okonkwo as he took his machete and went into

the bush to collect the leaves and grasses and barks of trees that
went into making the medicine for iba.” (Achebe, 1994: 61)
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“She remembered that night, long ago, when she had seen
Ogbu-agali-odu, one of those evil essences loosed upon the
world by the potent "medicines" which the tribe had made in
the distant past against its enemies but had now forgotten how to
control.” P85
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“Some of the elders of the clan went with them, wearing heavy

protections of charms and amulets. These were men whose arms
were strong in ogwu, or medicine.” (P 146)
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"The Igho word —Ogwu- stands for medicine, magic, sorcery,

charm, talisman, etc. Ogwu may be used in a positive or a
negative sense. It could be used positively for healing or
protection and be used negatively for destructive purposes.
Some use the term Iko Nsi (sorcery) to denote the negative sense

of ogwu." ( Metuh E.I., 1999: 97)

) canallally By gailly 83sxilly jandly elsall i su¥) ARl A geagl ALS
@l Jaxiod 8 g8 L Aube 13K dulay) diad ) desy of oSe Cam
DL (339md) ot oS mllaian Jaxig Gandly (31 Bl ) dleally
(Liensi) " soasd aladl adl) )

Gy Aia o150 RS L~k Jab LS anjiall oy of Juad) oIS
2l Vagr Dl N (8 5ye I AN 355 vie el Ailal el maas
50 65 Al allaainly (o)l o aaliall Taliy ¥ s (Lss Bhgad) AL
Gliiel ey )l (el ()@ 28lE/Aa] 8 A8k ANV Lag) sl e
Dbl B3gailly i) cuila Jadil AU AV apn il 43l glaad L gglll alsas
xpag Ghala ol dpandt Laagi L8 o ) OIS Aplay) ARl 3 4
il Lo s olsd Jy gt gl 8358 e RS 3y0ke Jexiy
3l
t A Zdgadl) 2-7-2-2--3

“It was also the dumping ground for highly potent fetishes of
great medicine men when they died.” (Achebe, 1994: 118)
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Fetish = an object that some people worship because they
believe that it has magic powers. (Hornby A.S., 2000 : 468)
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Fetishes: the definition is: a magical, worshiped object because
it is considered to be inhabited by a spirit (Harley G.W., 1950 :
6).
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“And then it became known that the white man's fetish had
unbelievable power. It was said that he wore glasses on his eyes
so that he could see and talk to evil spirits.”(Achebe, 1994 : 119)
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« Translating African creative works is a double translation
process.» (Bandia, 1993 : 55)
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Abstract

“Translation is a kind of activity which inevitably involves at

least two languages and two cultural traditions”. (Toury, 1978:
200). As this statement implies translation is a method of
communicating across linguistic and cultural barriers, and
translators are permanently faced with the problem of how to
treat the cultural aspects implicit in a source text (ST) and of
finding the most appropriate technique of successfully
conveying these aspects in the target language (TL). All this is
part of the translator’s main aim of bringing the original
message over to the target language receptor.
The linguistic and cultural factors in translation are so
interdependent that the one always implies the other. The
translator renders into another language what the words in the
original message mean in their culture, the cultural specifics
influence the way the language units are used and understood.
Culture finds its expression in the language and through the
language. Thus, Translation from language to language is ipso
facto translation from culture to culture.

Through this research we were concerned with the cultural
aspect in translating Chinua Achebe’s “Things Fall Apart” from
English into Arabic by Samir Ezzat Nassar. The novel is set in
the 1890s and portrays the clash between Nigeria’s white

colonial government and the traditional culture of the
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indigenous Igbo people. Tired of reading white men’s accounts
of how primitive, socially backward and, most important,
language-less native Africans were, Achebe sought to convey
a fuller understanding of the Igbo culture and give voice to an
underrepresented and exploited colonial subject. Published in
1958, the novel was an immediate success becoming the most
widely read novel in African literature.

The study aims at exploring the strategies that have been
employed by the translator Sameer Nassar (2002) in
transferring culture—specific references. It starts with a historical
overview of African literature and its specificities; then, brings to
light basically the problems posed by the translation of cultural
aspects, and the strategies and approaches employed by
translators to handle the cultural load of a text. We chose
Achebe’s novel “Things Fall Apart” as a case study for our
analysis considering that literary works strengthen the link
between linguistic elements and the cultural context they
belong to. The main task of the translator is therefore to create
a bridge between two different cultures, and to present a fluent
text that enables the target reader to have the same reaction
that the source reader gets from the original. He (Sameer
Nassar) is confronted with a mass of information about the
Igbo’s tradition that the author presents, and his decisions and
choices are greatly dependent on the type of text being
translated and the author’s aims. It should be noted here that
this novel belongs to post colonial African literature and its

writer aims at acquainting the audience of the original with
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foreign cultural values, and his decision to write in English is an
important one for he wanted his novel to respond to earlier
colonial accounts of Africa. He wanted to achieve -cultural
revitalization within and through English. He manages,
nevertheless, to capture the rhythm of the Igbo language and
he integrates Igbo vocabulary into the narrative using English
language as a writing medium and employing various writing
techniques to convey and express African sociocultural reality.

The main objective of this study is investigating the procedures
and methods applied to transfer cultural aspects and references
from English into Arabic through analyzing a number of
examples extracted from the corpus in the light of the different
factors that affect the decisions made by the translator
regarding the strategies to be employed. The latter include
either foreignisation or domestication; i.e., either to emphasize
the presence of the foreign in the target text in order to render
a more faithful version of the original in the target language,
although this may require some of the norms of the target
language to be broken. Thus, the readers of the target text are
encouraged to pay more attention to the text as it deliberately
breaks linguistic and cultural conventions in the target language
in order to communicate the true flavor of the source text. “A
... translation of this type is designed to permit the reader to
identify himself as fully as possible with a person in the source
language context, and to understand as much as he can of the
customs, manner of thought, and means of expression.” (Nida

in Venuti, 2000: 129).
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Or, to eliminate cultural differences by recreating the source
text in a fluent flowing manner in the target language which
does not contain references or ideas which are unfamiliar or
incomprehensible in the target language culture in a
domesticating approach which aims at complete naturalness of
expression and tries to relate the receptor to modes of behavior

relevant within the context of his own culture.
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